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Euroopan parlamentin päätöslauselma Burundin tilanteesta

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon työjärjestyksen 50 artiklan 5 kohdan,

– ottaa huomioon aiemmat päätöslauselmansa Burundista ja erityisesti 23. lokakuuta 2003 
antamansa päätöslauselman,

– ottaa huomioon Euroopan unionin puheenjohtajavaltion 19. marraskuuta 2003 antaman 
julkilausuman,

A. on järkyttynyt Burundin apostolisen nuntiuksen Monsignor Michael Courtneyn raa'asta 
murhasta, joka tapahtui väijytyksessä maantiellä Bururin maakunnassa 29. joulukuuta 2003,

B. katsoo, että vaikka kukaan ei ole ilmoittautunut murhan tekijäksi, epäilykset kohdistuvat 
FLN-liikkeeseen, joka on ainoa kapinallisliike, joka ei ole luovuttanut aseitaan,

C. toteaa, että kyseinen liike on esittänyt tappouhkauksia Bujumburan arkkipiispalle, joka on 
syyttänyt liikettä apostolisen nuntiuksen murhasta,

D. panee merkille, että FLN-liike kiistää olevansa murhan takana ja että se on perunut 
Bujumburan arkkipiispalle esittämänsä käskyn poistua maasta ja ilmoittanut ensimmäistä 
kertaa olevansa valmis tapaamaan tasavallan presidentin neuvottelujen käynnistämiseksi,

E. toteaa, että Monsignor Courtney edesauttoi Burundin rauhanprosessia vähäeleisellä ja 
tehokkaalla tavalla omistauduttuaan sitä ennen vuosien ajan paavinistuimen palvelemiselle 
monissa vaikeissa ja haastavissa tehtävissä ja että hän auttoi suostuttelemaan joitakin 
kapinallisryhmiä luopumaan aseellisesta taistelusta,

F. toteaa, että rauhanprosessi oli äskettäin päässyt hyvään vauhtiin, kun 16. marraskuuta 2003 
allekirjoitettiin Burundin siirtymähallituksen ja Pierre Nkurunzizan johtamien demokratiaa 
puolustavien voimien (Forces for the Defence of Democracy, FDD) välinen rauhasopimus, 
joka on jatkoa CNDD-FDD-liikkeen 8. lokakuuta 2003 allekirjoittamalle Pretorian 
pöytäkirjalle sekä FDD:n 2. marraskuuta 2003 allekirjoittamille sopimuksille,

G. pitää valitettavana sitä, että taistelut jatkuvat edelleen useissa maakunnissa ja varsinkin 
Bujumburan maaseudulla, ja pahoittelee erityisesti sitä, että viisi ihmistä surmattiin 
5. tammikuuta 2004 itäisellä Bujumburan alueella Gihoshan piirikunnassa,

H. katsoo, että on tarpeen kiinnittää erityistä huomiota Yhdistyneiden kansakuntien pääsihteerin 
esittämiin huomioihin, joiden mukaan burundilaisten elinolojoen on parannuttava, tai muuten 
aluillaan oleva rauhanprosessi saattaa vaarantua,

I. on syvästi huolissaan ihmisoikeustilanteen huonontumisesta, jonka vuoksi Oxfam on 
keskeyttänyt operaationsa Burundissa hälyttävästä avuntarpeesta huolimatta,
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1. tuomitsee painokkaasti Monsignor Courtneyn raa'an murhan ottaen huomioon, että 
diplomaattina hän nautti viranomaisten erityissuojelua, ja vaatii perinpohjaista ja 
riippumatonta tutkimusta murhasta vastuussa olevan tahon tunnistamiseksi ja saattamiseksi 
oikeuden eteen; osoittaa surunvalittelunsa Monsignor Courtneyn omaisille ja ystäville sekä 
paavinistuimelle;

2. antaa tunnustusta ja arvoa Monsignor Courtneyn vähäeleiselle ja tehokkaalle toiminnalle 
rauhanprosessin tukemiseksi ja Burundin kansan kärsimysten lievittämiseksi;

3. vaatii kaikkia osapuolia panemaan äskettäin tehdyn rauhansopimuksen pikaisesti täytäntöön 
ja noudattamaan ehdotonta tulitaukoa neuvottelujen aikana;

4. kehottaa Agathon Rwasan FLN-liikettä käyttämään hyväkseen presidentti Ndayizeyen 
kanssa pian käytävien neuvottelujen tarjoamaa tilaisuutta luopua aseellisesta toiminnasta ja 
liittyä rauhanprosessiin, ja kehottaa Burundin viranomaisia tekemään kaikkensa FLN-
liikkeen kanssa käytävien neuvottelujen edistämiseksi;

5. kehottaa Afrikan unionia ja sen jäsenvaltioita painostamaan kaikin tavoin FLN-liikettä, jotta 
se saataisiin käymään neuvottelupöytään ja pyrkimään aidosti rauhanomaisen poliittisen 
ratkaisun löytämiseen;

6. kehottaa Yhdistyneiden kansakutien turvallisuusneuvostoa harkitsemaan YK:n 
rauhanturvaoperaation pikaista käynnistämistä Burundin rauhanprosessin tukemiseksi tällä 
kriittisellä hetkellä ja jo käynnissä olevan Afrikan unionin rauhanturvaoperaation 
vahvistamiseksi ja täydentämiseksi; kehottaa myös neuvostoa ja komissiota lisäämään 
panostustaan Burundin rauhanprosessiin ja jälleenrakennukseen;

7. tuomitsee meneillään olevan vihanpidon ja ihmisoikeusloukkaukset varsinkin tapauksissa, 
joissa ne kohdistuvat naisiin ja lapsiin, ja painottaa, ettei varsinkaan siviileihin kohdistuvia 
sotarikoksia jätetä rankaisematta;

8. kehottaa näin ollen Burundin hallitusta panemaan täytäntöön Arushan sopimuksessa 
vahvistetut oikeudelliset uudistukset, lopettamaan rankaisematta jättämisen ja ratifioimaan 
kansainvälisen rikostuomioistuimen perussäännön;

9. kehottaa kaikkia Burundin lahjoittajamaiden konferenssiin osallistuvia valtioita 
varmistamaan, että ihmisoikeuksien edistämiseen ja turvaamiseen järjestetään riittävästi 
varoja;

10. katsoo, että kansainvälisen yhteisön aloitteet, joilla pyritään saamaan aikaan poliittinen 
ratkaisu, ovat kestäviä vain, jos niissä otetaan huomioon perustavanlaatuiset 
ihmisoikeuskysymykset rauhanprosessin ja demokratisoitumisprosessin kaikissa vaiheissa;

11. kehottaa kaikkia osapuolia sallimaan siviilien rajoittamattoman pääsyn hakemaan 
humanitaarista apua sekä edistämään ja helpottamaan kansalaisjärjestöjen työskentelyä 
erityisesti terveydenhuoltoalalla;
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12. pyytää puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, Afrikan 
unionin komissiolle ja toimeenpanevalle neuvostolle sekä Burundin, Tansanian ja Etelä-
Afrikan hallituksille ja paavinistuimelle.


